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Antes de cargar, lea las instrucciones. 
encuentre la versión actualizada de ese manual 

en easyways.cl
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

 GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

 Solo para uso doméstico. 

 Al utilizar un electrodoméstico, 
siga siempre las precauciones bási-
cas, incluyendo las siguientes: 

ADVERTENCIA: Estas advertencias 
se aplican al aparato y, cuando co-
rresponda, a todas las herramientas, 
accesorios, cargadores o adaptadores 
de corriente. 

 LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USAR ESTE ELECTRODO-
MÉSTICO, el incumplimiento de las 
advertencias e instrucciones puede 
provocar descargas eléctricas, incen-
dios o lesiones graves. 

01. Este aparato puede ser utilizado 
por niños mayores de 8 años y perso-
nas con discapacidades físicas, senso-
riales o mentales, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre que 
reciban supervisión o instrucciones 
sobre su uso seguro y comprendan los 
riesgos que conlleva.  

02. Mantenga fuera del alcance de los 
niños cuando este encendida o en-
friándose. Los niños no deben jugar 
con el aparato. 

03. Asegúrese de que el dispositivo 
se haya enfriado antes de realizar el 
mantenimiento o limpieza. 

04. Este aparato está diseñado exclu-
sivamente para uso doméstico.

05. No tire del cable de conexión, sino 
del enchufe, para desconectar el apa-
rato de la red eléctrica. 

06. No utilice el cargador para recargar 

baterías no recargables. 

07. No lo utilice en exteriores. 

08. No deje el aparato desatendido 
cuando esté encendido, ya que podría 
representar una fuente de peligro. 

09. Coloque el aparato sobre una 
mesa o superficie plana. 

10. No utilice ningún accesorio o adap-
tador dañado. 

11. No utilice el dispositivo si se ha caí-
do o si hay señales visibles de daño. 

12. No utilice el dispositivo para nin-
gún otro fin que no sea el indicado. 

13. No utilice piezas/accesorios o 
adaptadores que no sean los sumi-
nistrados con este dispositivo, ya que 
esto puede causar daños. 

14. Apague el dispositivo y desconec-
telo de la red eléctrica antes de cam-
biar o instalar accesorios.

15. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, su servicio técnico o per-
sonal cualificado para evitar riesgos.  

16. No utilice este dispositivo si alguna 
de las aberturas está bloqueada. 

17. Los siguientes objetos están es-
trictamente prohibidos, ya que po-
drían dañar la aspiradora o provocar 
un incendio, lo que podría provocar 
accidentes como lesiones personales: 

- No recoja objetos grandes o afilados, 
como vasos. 

- No recoja líquidos dañinos o corro-
sivos (disolventes, corrosivos, deter-
gentes, etc.). 
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

- No recoja sustancias inflamables o 
explosivas, como gasoline, alcohol, 
colillas de cigarros, cenizas calientes, 
ardientes o huemnates.

18. Revise regularmente el dispositivo 
y las conexiones para detectar daños 
visibles.  

19. El dispositivo no debe utilizarse 
si la carcasa está dañada o presenta 
otros daños. 

20. Nunca intente abrir el dispositi-
vo ni el adaptador de corriente usted 
mismo, ni sustituir el cable de cone-
xión. Encargue siempre las reparacio-
nes del dispositivo a un taller especia-
lizado. Existe un peligro considerable 
para el usuario si las reparaciones son 
defectuosas. 

21. No aplaste el cable del adapta-
dor de corriente y, al utilizarlo, preste 
atención a su ubicación para evitar 
tropezar con él.  

22. Mantenga el cable alejado de su-
perficies calientes (por ejemplo, su-
perficies de cocina) o bordes afilados 
que podrían causar daños. 

23. No sumerja el dispositivo en agua 
ni en cualquier otro líquido. 

24. No exponga el dispositivo a la llu-
via. 

25. No toque el adaptador de corriente 
ni el cable con las manos mojadas. 

26. No dirija la aspiradora hacia per-
sonas o animales cuando esté en fun-
cionamiento. 

27. Utilice el adaptador de corriente 
únicamente en superficies secas de 
edificios. 

28. Utilice el aparato únicamente con 
los accesorios incluidos. 

29. Conserve estas instrucciones en un 
lugar seguro. 

30. Úselo únicamente con el adapta-
dor incluido. 

31. Mantenga el dispositivo libre de 
polvo, pelusa, cabello o cualquier cosa 
que pueda reducir el flujo de aire del 
aparato. 

32. El aparato solo debe alimentarse a 
la tensión extra baja de seguridad que 
se in dica en el marcado del aparato.

33. Asegúrese de que el voltaje de en-
trada del adaptador de la aspiradora 
se ajuste a su voltaje local antes de 
conectar el dispositivo a la corriente 
para cargarlo. 

 34. Este aparato incluye baterías de 
iones de litio; no las incinere ni las ex-
ponga a altas temperaturas, ya que 
podrían explotar. 

35. Este aparato solo se carga con el 
adaptador incluido. 

36. No guarde el dispositivo bajo la 
luz solar directa o en condiciones de 
alta humedad. 

PRECAUCIÓN: 
El tubo de extensión contiene cone-
xiones eléctricas no lo use para suc-
cionar agua. No lo sumerja en agua 
para la limpieza. El tubo de extensión 
debe revisarse periódicamente y no 
debe usarse si está dañado. 
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DESCRIPCIÓN
DEL COMPONENTE

01. Mango de aspiradora VC 

02. Batería

03. Filtro HEPA 

04. Esponja

05. Filtro ciclónico 

06. Depósito de polvo 

07. Cepillo giratorio

08.Cabezal del cepillo

09. Tubo plegable

10. Cepillo 2 en 1

11. Boquilla para rincones 2 en 1  

12. Soporte de pared y base 
para accesorios 
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DESCRIPCIÓN
DEL COMPONENTE

PREPARACIÓN 
PARA EL USO

Siga las instrucciones indicadas para 
preparar el aparato para su uso. 

  Compruebe el cable del adapta-
dor de red para detectar posibles da-
ños antes de usarlo. Nunca utilice un 
adaptador de red con el enchufe o 
cable dañado. 

  Conecte el adaptador de red única-
mente a tomas de corriente que utili-
cen la tensión eléctrica indicada en el 
adaptador de red. 

  En caso de un manejo incorrecto de 
las baterías recargables, existe peligro 
de lesiones. 

  Utilice únicamente el cargador in-
cluido para cargar la batería recarga-
ble. 

DESEMBALAJE
El embalaje protege la aspiradora con-
tra daños durante el transporte. Con-
serve el embalaje para su transporte. 
Las instrucciones de eliminación se 
encuentran al final de las instruccio-
nes. 

Siga los pasos indicados para desem-
balar el aparato. 

01. Desembale el aparato y sus ac-
cesorios. 

02. Compruebe que el contenido esté 
completo e intacto.

LUZ LED DE TRABAJO 
DURANTE LA DESCARGA
Presione el botón de encendido/apa-
gado para encender la aspiradora. La 
luz LED blanca del cuerpo y de la bate-
ría se iluminará. Esta aspiradora cuen-
ta con 4 velocidades: Super Turbo, Tur-
bo, Inteligente y Eco, desde la más alta 
hasta la más baja. Presione el botón de 
control de velocidad   IMG_256   para 

ajustar la velocidad de trabajo según 
la superficie. Mantenga presionado el 
botón de control de velocidad durante 
5 segundos para seleccionar el modo 
Super Turbo (la velocidad máxima de 
trabajo, solo durará 2 minutos) y luego 
cambiará al modo Inteligente. 

La luz blanca se iluminará en los mo-
delos Inteligente y Eco. Al cambiar al 
modo Turbo, la luz roja se iluminará. 
Al mantener presionado 5 segundos 
para cambiar al modo Súper, la luz 
roja parpadeará.

La luz blanca de la batería se mantie-
ne encendida entre el 100% y el 20% 
de la potencia, y entre el 19% y el 1%, 
parpadea para recordarle que debe 
cargar la batería.

LUZ LED DE TRABAJO 
DURANTE LA CARGA
Durante la carga de la batería, la luz                 	
LED        parpadea. Tras la carga com-
pleta, la luz de batería      se ilumina 
al 100 % durante 5 minutos y se activa 
posteriormente.

Durante la carga, la luz blanca de la 
batería parpadea. Tras la carga com-
pleta, la luz se ilumina en rojo durante 
5 minutos y se activa posteriormente.
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CARGA DE LA BATERÍA
01. Conecte el adaptador a la toma de 
carga de la batería para iniciar la carga. 

02. El indicador de carga de la batería 
parpadeará para indicar que la carga 
está en curso. 

03. Puede extraer la batería para car-
garla por separado.

CÓMO EMPEZAR A USAR LA 
ASPIRADORA 
01. Retire el aparato del soporte de 
pared. 

02. Asegúrese de que el mango y la 
boquilla estén correctamente mon-
tados. 

03. Pulse el botón de encendido/apa-
gado en la pantalla LED. 

04. Pulse el botón de control de ve-
locidad para seleccionar el modo de 
funcionamiento: Modo Eco, Modo In-
teligente, Turbo o Super Turbo para 
encender la aspiradora.

MANTENIMIENTO Y 
ALMACENAMIENTO
01. 1. Asegúrese de que el aparato esté 
apagado. 

02. Cuelgue el aparato en el soporte 
de pared previsto.  

MONTAJE
MONTAJE DEL SOPORTE 
DE PARED: 

01. Coloque el soporte de pared en la 
pared y marque dos agujeros en los 
puntos de fijación. 

02. Taladre dos agujeros (Ø aprox. 8 
mm) en los puntos marcados e inserte 
las dos clavijas proporcionadas en los 
agujeros. 

03. Fije el soporte de pared con los dos 
tornillos proporcionados. 

MONTAJE DEL TUBO: 

Alinee el cuerpo del aspirador con el 
tubo plegable y presione hasta que 
encaje. Conecte el cepillo al extremo 
del tubo hasta oír un clic.

Siga los pasos indicados para montar 
una boquilla diferente.

01. Presione el mecanismo de blo-
queo inferior en el extremo inferior 
del tubo de succión para liberar la bo-
quilla para pisos. 

02. Retire la boquilla para pisos del 
tubo de succión. 

03. Inserte la boquilla deseada en el 
extremo del tubo de succión hasta 
que encaje de forma audible.

La boquilla para ranuras, la boquilla 
combinada para tapicería y muebles 
y el cepillo eléctrico para tapicería y 
ácaros se pueden conectar alternati-
vamente directamente al mango.
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LIMPIEZA
MANTENIMIENTO

VACIADO DEL DEPÓSITO 
DE POLVO

Saque la aspiradora de mano del tubo 
metálico. Presione el botón de libe-
ración del depósito para abrir la tapa 
inferior y vacíe el depósito.W

LIMPIEZA DEL DEPÓSITO DE 
POLVO Y DEL FILTRO 
PREMOTOR 
Es necesario limpiar los filtros para 
mantener un rendimiento estable. 

Abra el depósito de polvo, gire el fil-
tro central y extraiga el filtro y el filtro 
HEPA. Limpie el filtro de entrada de 
aire y el filtro central con una peque-
ña herramienta de limpieza. El filtro 
y el filtro HEPA se pueden lavar con 
agua corriente y secar al aire de forma 
natural. 

Vuelva a instalarlos después de que 
los filtros y el filtro HEPA estén com-
pletamente secos.

LIMPIEZA DEL RODILLO DEL 
CEPILLO
Desbloquee el botón de liberación del 
cepillo con una moneda, extraiga el 
rodillo del cepillo para limpiar la su-

ciedad con una herramienta pequeña 
o corte el aire con una herramienta 
pequeña. Vuelva a instalar el rodillo 
en orden inverso.
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SOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

PROBLEMA

El aparato no se puede 
encender. 

El cepillo giratorio gira lenta 
o irregularmente

El aparato no se puede 
cargar. 

La pantalla LED no se 
ilumina.

Se produce olor o se pierde 
polvo del aparato al aspirar.

El aparato solo limpia 
una pequeña cantidad de 
suciedad.

POSIBLE CAUSA

La batería recargable está completamen-
te descargada.

El cepillo giratorio está sucio. 

El adaptador de corriente no está correc-
tamente insertado. 

La batería recargable no está correcta-
mente insertada en el aparato.

 
Algunas piezas del depósito de polvo 
o de los accesorios desmontados para 
limpiar el filtro o cambiar los accesorios 
no se han vuelto a instalar o cerrado 
correctamente.

El depósito de polvo está demasiado 
lleno.

Los filtros están sucios.

La boquilla utilizada no es adecuada para 
la superficie.

La siguiente tabla muestra un resu-
men de las averías más importantes, 
así como sus posibles causas y me-
didas de corrección. 
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SOLUCIÓN DE
PROBLEMAS

SOLUCIÓN

Apague el aparato y cargue la batería recargable.

Limpie el cepillo giratorio.

Compruebe que el enchufe y el adaptador de corriente estén correcta-
mente en sus tomas.

Desconecte el adaptador de corriente y compruebe que la batería esté 
correctamente colocada en el aparato. Vuelva a conectar el adaptador 
de corriente.

Compruebe que todas las piezas estén bien sujetas.

 

Vacíe el depósito de polvo.

Limpie los filtros.

Utilice la boquilla adecuada para su superficie.
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DESCRIPCIÓN DEL 
CÓDIGO DE ADVERTENCIA

NOMBRE 
DEL PROBLEMA

c0

c1

c2

c3

c4

c5

c6

d0

d1

d2

d3

d4

d5

d6

d7

d8

d9

DESCRIPCIÓN DEL PROBLEMA

Carga anormal

Carga de temperature alta

Carga de temperature baja

Cortocircuito de carga (sobrecorriente)

Carga de Corriente alta

Carga de Corriente baja

Carga prolongada

Baja tension durante la descarga

Descarga de temperature alta

Descarga de temperature baja

Cortocircuito del motor principal

Alta Corriente del motor principal

Baja Corriente del motor principal

Cortocircuito de las escobillas (alta corriente)

Sobrecorriente de las escobillas

Baja corriente de las escobillas

Carga prolongada
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DESCRIPCIÓN DEL 
CÓDIGO DE ADVERTENCIA

SERVICIO Y 
REPARACIONES

En caso de avería o fallo, el dispo-
sitivo debe llevarse a un centro de 
servicio técnico autorizado. Porfavor 
contactarnos ante cualquier duda en 
easyways.cl

ELIMINACIÓN

Este aparato está marcado de confor-
midad con los requisitos de la Directi-
va 2012/19/UE sobre Residuos de Apa-
ratos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

Esta Directiva establece el marco para 
la recogida y recuperación de aparatos 
usados en toda la UE.

Este aparato se ha fabricado con ma-
teriales reciclables o reutilizables. Su 
eliminación debe realizarse de acuer-
do con la normativa local sobre ges-
tión de residuos. Inutilice el aparato 
antes de desecharlo cortando el cable 
de alimentación.

Puede solicitar más información sobre 
el tratamiento, la recuperación y la 
reutilización de aparatos eléctricos a la 
empresa local de gestión de residuos, 
al punto limpio más cercano o al dis-
tribuidor donde adquirió el aparato. 
El embalaje protege el aparato contra 
daños durante el transporte. Los ma-
teriales de embalaje se seleccionan 
de acuerdo con criterios técnicos y de 
eliminación respetuosos con el medio 
ambiente y, por lo tanto, son recicla-
bles. Deséchelos también de forma 
respetuosa con el medio ambiente y 
de forma homogénea en los sistemas 
de recogida previstos.
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INSTRUCCIONES PARA  
EL USO DE LA GARANTÍA

Usted ha adquirido un producto de 
excelente calidad, sin embargo, en el 
improbable caso que tenga algún in-
conveniente técnico, EasyWays® res-
ponderá por el normal funcionamien-
to de su equipo durante el período de 
garantía. 

IMPORTANTE
ANTES DE USAR EL PRODUCTO 
EASYWAYS®, LE SUGE- RIMOS LEER 
CON ATENCIÓN EL MA- NUAL DEL 
USUARIO.

COBERTURA DE GARANTÍA

 EasyWays® garantiza el servicio de 
reparación gratuita de los pro- duc-
tos comercializados en el país donde 
usted adquirió el producto. 

 Esta garantía es válida con la bo-  
leta original del lugar donde se realizó 
la compra y es intransferible. 

 La garantía de reparación cubre los 
defectos de fabricación pro- ducidos 
por el uso normal y legí- timo del pro-
ducto EasyWays®. En este caso, los re-
puestos y la mano de obra no tendrán 
costo para el cliente. EasyWays® podrá 
utilizar repuestos refaccionados para 
la reparación de sus productos. 

 El período de garantía para cada pro-
ducto se encuentra en la si- guiente 
tabla. Este período se considera a con-
tar de la fecha de compra indicada en 
la boleta o factura de compra, docu-
mento que el cliente deberá presentar 

al momento de solicitar la reparación 
en garantía de su producto, según lo 
establecido en la Ley de Protección al 
Consumidor. 

 La garantía a la que se refiere esta 
póliza cubre la reparación del pro-
ducto EasyWays®, no el reemplazo de 
éste. 

EXCLUSIONES DE GARANTÍA

 Uso impropio, distinto del uso do-
méstico o del indicado en el manual 
de usuario y/o en condiciones am-
bientales deficientes. 

 Exceso o caídas de voltaje eléctrico 
que impliquen uso en condiciones 
anormales, como también defectos 
de instalación eléctrica. 

 Instalación en condiciones distintas 
a las indicadas en el manual. 

 Intervención del artefacto por per-
sonal no autorizado bajo EasyWays®. 

 Enmiendas en los datos del certifi-
cado de garantía o factura de compra 
y la no presentación del documento 
de compra (boleta o factura). 

 Adulteración, ausencia o enmienda 
del número de serie de fabricación.

 Daños causados por golpes, caídas, 
transporte inadecuado, bodegaje in-
adecuado o trato incorrecto, como 
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1

también los daños a causa de terre-
moto, inundación, relámpago, anega-
ciones, ambientes de polvo excesivo, 
humedad, entre otros. 

 La operación del artefacto en con-
diciones no prescritas en el manual 
de usuario. 

 Defectos técnicos producidos por 
problemas en la instalación del equi-
po. 

 EasyWays® podrá no admitir el pro-
ducto en sus servicios técnicos en 
aquellos casos que el producto no 
venga en condiciones de higiene y 
limpieza adecuados. 

 Las ilustraciones pueden ser dife- 
rentes al producto. Estamos cons-tan-
temente mejorando nuestros produc-
tos, por lo que las especi- ficaciones 
pueden variar sin aviso. 

  No intente arreglar o ajustar nin- 
guna función eléctrica o mecánica 
en esta unidad. Hacerlo invalidará la 
garantía. 

 Si tiene dudas o comentarios con 
respecto al funcionamiento de este 
aparato o requiere hacer efectiva la 
garantía de reparación, por favor con-
táctese con el Departamento de Ser-
vicio Técnico Autorizado EasyWays® 
correspondiente a su país
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EASYWAYS.CL

@easywayschile

Alonso de Córdova 4330, 
Vitacura, Santiago, Chile.

servicioalcliente@easyways-la.com


